
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005978
Mfr. No.: 77132
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 611760771323

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du
die Matrize verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Diese Matrize ist für die sichere Verwendung beim Resize von Gewehrpatronen
konzipiert. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Produktrückrufe auf dem Laufenden, indem du beim
Hersteller oder autorisierten Händlern nachfragst.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsstandards einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die zum
Zeitpunkt des Kaufs bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Melde sofort alle Probleme mit unsicheren Produkten den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer eine Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Matrize verwendest, um dich vor Metallfragmenten und Schmutz zu schützen.
Arbeitsbereich: Sorge dafür, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen
ist. Eine aufgeräumte Umgebung reduziert das Risiko von Unfällen.
Werkzeugzustand: Überprüfe die Matrize vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit der Matrize um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu behandeln, da dies Schäden oder Verletzungen verursachen kann.
Überlastung vermeiden: Überschreite nicht die empfohlenen Grenzen für das Resize. Überlastung kann
zum Versagen der Matrize und zu potenziellen Verletzungen führen.
Befolge die Anweisungen: Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und
Wartung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung:1.

Sichere die Matrize in einer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während der Verwendung zu
verhindern.

Einstellung der Buchse:2.

Verwende den verstellbaren Dekapierstab, um die Buchsenposition nach Bedarf einzustellen.
Stelle sicher, dass die Buchse korrekt mit dem Hülsenhals ausgerichtet ist.



ResizeProzess:3.

Setze die Patronenhülse in die Matrize ein.
Betätige die Wiederladepresse gleichmäßig und wende konstanten Druck an.
Überprüfe die resized Hülse auf die richtigen Abmessungen, bevor du mit weiteren
Wiederladeschritten fortfährst.

Nach der Nutzung:4.

Reinige die Matrize nach jeder Verwendung, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem trockenen, sicheren Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Umweltaspekte: Entsorge unverwendete oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycling: Informiere dich bei den lokalen Behörden über Recyclingmöglichkeiten für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weiteren Support
Für Fragen oder Bedenken zur TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die zum Zeitpunkt des Kaufs bereitgestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Nutze deine ReddingMatrize
verantwortungsbewusst und sicher!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of
this product. Please read this document carefully before using the die to ensure your safety and the safety of
others.

General Safety Guidelines
Product Safety: This die is designed for safe use in resizing rifle cartridges. Ensure you follow all safety
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by checking with the manufacturer or
authorized retailers.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is intended for use by adults. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided at the point of purchase.
Rapid Alerts: Report any unsafe product issues immediately to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear safety glasses and gloves when using the die to
protect against metal fragments and debris.
Work Area: Ensure your work area is clean, welllit, and free from distractions. A clutterfree environment
reduces the risk of accidents.
Tool Condition: Inspect the die for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Proper Handling: Handle the die with care. Avoid dropping or mishandling it, as this may cause damage
or injury.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended limits for resizing. Overloading can cause failure
of the die and potential injury.
Follow Instructions: Always follow the manufacturer’s instructions for use and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Secure the die in a reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure the die is properly tightened to prevent movement during use.

Adjusting the Bushing:2.

Use the adjustable decapping rod to set the bushing position as needed.
Ensure the bushing is correctly aligned with the cartridge neck.

Resizing Process:3.

Insert the cartridge case into the die.
Operate the reloading press smoothly, applying consistent pressure.



Check the resized case for proper dimensions before proceeding with further reloading steps.

PostUse Care:4.

Clean the die after each use to remove any residue or debris.
Store the die in a dry, secure location to prevent damage.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of any unused or damaged product in accordance with local
regulations.
Recycling: Check with local authorities regarding recycling options for metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the manufacturer's contact information provided at the time of
purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Redding die responsibly and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM
SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas para asegurar un uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el die para garantizar
tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este die está diseñado para un uso seguro en el redimensionado de cartuchos
de rifle. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para minimizar los riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto consultando con el
fabricante o minoristas autorizados.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las normas de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado para uso de adultos. Mantenlo
fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada en el momento de la compra.
Alertas Rápidas: Reporta inmediatamente cualquier problema con productos inseguros a las
autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa gafas de seguridad y guantes al usar el die para
protegerte contra fragmentos de metal y escombros.
Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de
distracciones. Un entorno libre de desorden reduce el riesgo de accidentes.
Condición de la Herramienta: Inspecciona el die en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo
uses si está dañado.
Manejo Adecuado: Maneja el die con cuidado. Evita dejarlo caer o manejarlo de manera brusca, ya que
esto puede causar daños o lesiones.
Evita Sobrecargas: No excedas los límites recomendados para el redimensionado. Sobrecargar puede
causar fallos en el die y potencialmente lesiones.
Sigue las Instrucciones: Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Asegura el die en una prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté correctamente apretado para evitar movimientos durante el uso.

Ajustando el Bushing:2.

Usa la varilla de desmonte ajustable para establecer la posición del bushing según sea necesario.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente alineado con el cuello del cartucho.



Proceso de Redimensionado:3.

Inserta el casquillo del cartucho en el die.
Opera la prensa de recarga suavemente, aplicando presión constante.
Verifica el casquillo redimensionado para asegurar que tenga las dimensiones correctas antes de
proceder con los siguientes pasos de recarga.

Cuidado Postuso:4.

Limpia el die después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el die en un lugar seco y seguro para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha cualquier producto no utilizado o dañado de acuerdo con las
regulaciones locales.
Reciclaje: Consulta con las autoridades locales sobre las opciones de reciclaje para productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el momento de la
compra.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta usando tu die Redding de manera
responsable y segura!



Guide de Sécurité pour TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit. Merci de lire ce document attentivement avant d'utiliser le die pour assurer ta sécurité
et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce die est conçu pour une utilisation sûre dans le redimensionnement des
cartouches de fusil. Assuretoi de suivre toutes les instructions de sécurité pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Reste informé sur les rappels de produits en consultant le fabricant ou les
détaillants autorisés.
Achats en Ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de sécurité de
l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit est destiné à un usage par des adultes. Gardele hors
de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte les informations de contact du
fabricant fournies au moment de l'achat.
Alertes Rapides : Signale immédiatement tout problème de produit dangereux aux autorités
compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Porte toujours des lunettes de sécurité et des gants
lors de l'utilisation du die pour te protéger contre les fragments métalliques et les débris.
Zone de Travail : Assuretoi que ta zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de distractions.
Un environnement dégagé réduit le risque d'accidents.
État de l'Outil : Inspecte le die pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Manipulation Appropriée : Manipule le die avec soin. Évite de le laisser tomber ou de le malmener, car
cela peut causer des dommages ou des blessures.
Éviter la Surcharge : Ne dépasse pas les limites recommandées pour le redimensionnement. La
surcharge peut entraîner une défaillance du die et des blessures potentielles.
Suivre les Instructions : Suis toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Fixe le die dans une presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Ajustement du Bushing :2.

Utilise la tige de décalage réglable pour définir la position du bushing selon les besoins.
Assuretoi que le bushing est correctement aligné avec le col de la cartouche.



Processus de Redimensionnement :3.

Insère le boîtier de cartouche dans le die.
Actionne la presse de rechargement en douceur, en appliquant une pression constante.
Vérifie le boîtier redimensionné pour des dimensions appropriées avant de procéder à d'autres
étapes de rechargement.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoie le die après chaque utilisation pour enlever tout résidu ou débris.
Range le die dans un endroit sec et sécurisé pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Considérations Environnementales : Élimine tout produit inutilisé ou endommagé conformément aux
réglementations locales.
Recyclage : Vérifie auprès des autorités locales les options de recyclage pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, consulte les informations de contact du fabricant fournies au moment de
l'achat.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton die Redding de manière responsable et en
toute sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace
di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la matrice per
garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa matrice è progettata per un uso sicuro nel ridimensionamento di
cartucce per fucili. Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto controllando con il produttore o i
rivenditori autorizzati.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti. Tienilo lontano
dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto.
Allerta Rapida: Segnala immediatamente eventuali problemi di sicurezza del prodotto alle autorità
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attrezzature di Protezione Personale (PPE): Indossa sempre occhiali di sicurezza e guanti durante
l'uso della matrice per proteggerti da frammenti di metallo e detriti.
Area di Lavoro: Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni. Un
ambiente ordinato riduce il rischio di incidenti.
Condizione degli Strumenti: Ispeziona la matrice per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non
utilizzare se danneggiata.
Manipolazione Corretta: Maneggia la matrice con cura. Evita di farla cadere o di maneggiarla in modo
scorretto, poiché ciò potrebbe causare danni o infortuni.
Evitare il Sovraccarico: Non superare i limiti raccomandati per il ridimensionamento. Il sovraccarico
può causare il guasto della matrice e potenziali infortuni.
Segui le Istruzioni: Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:1.

Fissa la matrice in una pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la matrice sia ben serrata per prevenire movimenti durante l'uso.

Regolazione del Bushing:2.

Usa l'asta di decapping regolabile per impostare la posizione del bushing come necessario.
Assicurati che il bushing sia correttamente allineato con il collo della cartuccia.

Processo di Ridimensionamento:3.



Inserisci il bossolo della cartuccia nella matrice.
Aziona la pressa di ricarica in modo fluido, applicando una pressione costante.
Controlla il bossolo ridimensionato per le dimensioni corrette prima di procedere con ulteriori
passaggi di ricarica.

Cura PostUso:4.

Pulisci la matrice dopo ogni uso per rimuovere residui o detriti.
Conserva la matrice in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci eventuali prodotti non utilizzati o danneggiati in conformità con
le normative locali.
Riciclaggio: Controlla con le autorità locali riguardo alle opzioni di riciclaggio per i prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore
fornite al momento dell'acquisto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso della tua matrice Redding in modo
responsabile e sicuro!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker dies for å sikre din sikkerhet og sikkerheten til
andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Denne dies er designet for trygg bruk ved resizing av riflepatroner. Sørg for å følge
alle sikkerhetsinstruksjoner for å minimere risiko.
Forsterkede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger ved å sjekke
med produsenten eller autoriserte forhandlere.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, sørg for at selgeren overholder
EUsikkerhetsstandarder.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ment for bruk av voksne. Hold det utilgjengelig for barn.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er gitt ved kjøp.
Raske varsler: Rapporter umiddelbart eventuelle problemer med usikre produkter til relevante
myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Personlig verneutstyr (PPE): Bruk alltid vernebriller og hansker når du bruker dies for å beskytte mot
metallfragmenter og rusk.
Arbeidsområde: Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner. Et ryddig
miljø reduserer risikoen for ulykker.
Verktøyets tilstand: Inspiser dies for eventuelle skader eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis den er
skadet.
Riktig håndtering: Håndter dies med forsiktighet. Unngå å slippe eller mishandle den, da dette kan
forårsake skade eller personskade.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid de anbefalte grensene for resizing. Overbelastning kan føre til at
dies svikter og potensielt forårsake skade.
Følg instruksjonene: Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Fest dies i en omlastingspresse i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at dies er riktig strammet for å forhindre bevegelse under bruk.

Justering av bushingen:2.

Bruk den justerbare dekapperstangen for å sette bushingposisjonen etter behov.
Sørg for at bushingen er riktig justert med patronhalsen.

Resizingprosess:3.



Sett patronhylsen inn i dies.
Betjente omlastingspressen jevnt, og påfør jevn trykk.
Sjekk den resizede hylsen for riktige dimensjoner før du går videre med videre omlastingssteg.

Etter bruk:4.

Rengjør dies etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester eller rusk.
Oppbevar dies på et tørt, sikkert sted for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Miljøhensyn: Avhending av ubrukt eller skadet produkt må skje i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkulering: Sjekk med lokale myndigheter angående resirkuleringsalternativer for metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er gitt ved kjøp.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt bruken av din Redding dies ansvarlig og trygt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użycie tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem die, aby zapewnić
swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Ta die jest zaprojektowana do bezpiecznego użycia przy rozmiarowaniu
łusek karabinowych. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby
zminimalizować ryzyko.
Wzmocnione procedury wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów, sprawdzając
informacje u producenta lub autoryzowanych sprzedawców.
Zakupy online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że sprzedawca spełnia normy bezpieczeństwa
UE.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt przeznaczony jest do użycia przez dorosłych. Trzymaj go z
dala od dzieci.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, proszę
odwołać się do informacji kontaktowych producenta podanych w momencie zakupu.
Szybkie powiadomienia: Niezwłocznie zgłaszaj wszelkie problemy związane z bezpieczeństwem
produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Osobiste wyposażenie ochronne (PPE): Zawsze noś okulary ochronne i rękawice podczas używania
die, aby chronić się przed metalowymi fragmentami i odpadami.
Obszar roboczy: Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty, dobrze oświetlony i wolny od rozproszeń.
Czyste środowisko zmniejsza ryzyko wypadków.
Stan narzędzi: Sprawdź die pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Odpowiednie obchodzenie się: Obsługuj die ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego
obchodzenia się z nią, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub kontuzję.
Unikaj przeciążenia: Nie przekraczaj zalecanych limitów rozmiarowania. Przeciążenie może
spowodować awarię die i potencjalne obrażenia.
Postępuj zgodnie z instrukcjami: Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użycia i
konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:1.

Zamocuj die w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że die jest prawidłowo dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Regulacja tulei:2.

Użyj regulowanego pręta do usuwania łusek, aby ustawić pozycję tulei zgodnie z potrzebami.



Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo wyrównana z szyjką łuski.

Proces rozmiarowania:3.

Włóż łuskę do die.
Płynnie operuj prasą do ładowania, stosując stały nacisk.
Sprawdź rozmiarowaną łuskę pod kątem prawidłowych wymiarów przed kontynuowaniem dalszych
kroków ładowania.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Po każdym użyciu oczyść die, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj die w suchym, bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Rozważania środowiskowe: Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone produkty zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Recykling: Skonsultuj się z lokalnymi władzami w sprawie opcji recyklingu produktów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM
SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta
podanych w momencie zakupu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
używaniem swojego die Redding!



Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käytön aloittamista varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä die on suunniteltu turvalliseen käyttöön kivääripatruunoiden koon
säätämisessä. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla
valmistajalta tai valtuutetuilta jälleenmyyjiltä.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille. Säilytä se lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu ostopisteessä.
Nopeat hälytykset: Ilmoita heti kaikista turvallisuusongelmista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Henkilökohtaiset suojavarusteet (PPE): Käytä aina suojalaseja ja käsineitä dieä käyttäessäsi
suojataksesi itseäsi metallinpalasilta ja roskilta.
Työalue: Varmista, että työalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä. Sotkuinen
ympäristö lisää onnettomuusriskiä.
Työkalun kunto: Tarkista die mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä,
jos se on vaurioitunut.
Oikea käsittely: Käsittele dieä huolellisesti. Vältä sen pudottamista tai käsittelyä huolimattomasti, sillä
tämä voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.
Ylikuormituksen välttäminen: Älä ylitä suositeltuja rajoja koon säätämisessä. Ylikuormitus voi
aiheuttaa dielen rikkoutumisen ja mahdollisia vammoja.
Ohjeiden noudattaminen: Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asetus:1.

Kiinnitä die latauspuristimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että die on kunnolla kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Bushingin säätäminen:2.

Käytä säädettävää purkamisvarsia bushingin sijainnin asettamiseen tarpeen mukaan.
Varmista, että bushing on oikein kohdistettu patruunan kaulan kanssa.

Koon säätöprosessi:3.



Aseta patruunan kuori dieen.
Käytä latauspuristinta sujuvasti, soveltaen tasaista painetta.
Tarkista säädetty kuori oikeiden mittojen varalta ennen kuin jatkat muita latausvaiheita.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen, jotta poistat mahdolliset jäämät tai roskat.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Ympäristön huomioiminen: Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet tuotteet paikallisten
sääntöjen mukaan.
Kierrätys: Tarkista paikallisilta viranomaisilta metallituotteiden kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE:hen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostopisteessä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti Reddingdien käytöstä vastuullisesti ja
turvallisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder däck för att säkerställa din säkerhet
och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Detta däck är utformat för säker användning vid omformning av gevärspatroner.
Se till att du följer alla säkerhetsinstruktioner för att minimera risker.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att
kontrollera med tillverkaren eller auktoriserade återförsäljare.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetsstandarder.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för användning av vuxna. Håll den utom räckhåll
för barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som ges vid köptillfället.
Snabba varningar: Rapportera omedelbart eventuella problem med osäkra produkter till de relevanta
myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du använder däck
för att skydda mot metallfragment och skräp.
Arbetsområde: Se till att ditt arbetsområde är rent, välbelyst och fritt från distraktioner. En städad miljö
minskar risken för olyckor.
Verktygsstatus: Inspektera däck för eventuell skada eller slitage innan användning. Använd inte om det
är skadat.
Korrekt hantering: Hantera däck med omsorg. Undvik att tappa eller misshandla det, eftersom detta
kan orsaka skada eller olycka.
Undvik överbelastning: Överskrid inte de rekommenderade gränserna för omformning. Överbelastning
kan orsaka att däck går sönder och potentiellt orsaka skada.
Följ instruktionerna: Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Säkra däck i en omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att däck är ordentligt åtdraget för att förhindra rörelse under användning.

Justering av bushing:2.

Använd den justerbara avtryckaren för att ställa in bushingens position vid behov.
Se till att bushing är korrekt justerad med patronens nacke.

Omformningsprocess:3.



Sätt in patronhylsan i däck.
Använd omladdningspressen smidigt, applicera jämnt tryck.
Kontrollera den omformade hylsan för korrekta mått innan du går vidare med ytterligare
omladdningssteg.

Efter användning:4.

Rengör däck efter varje användning för att ta bort eventuell rest eller skräp.
Förvara däck på en torr och säker plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Miljööverväganden: Kassera eventuella oanvända eller skadade produkter i enlighet med lokala
föreskrifter.
Återvinning: Kontrollera med lokala myndigheter angående återvinningsalternativ för metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ges vid
köptillfället.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din Reddingdäck på ett
ansvarsfullt och säkert sätt!



Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a
efektivní používání tohoto produktu. Před použitím matrice si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste
zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobku: Tato matrice je navržena pro bezpečné použití při přepracovávání nábojů pušek.
Ujistěte se, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny, abyste minimalizovali rizika.
Zvýšené stažení z trhu: Zůstaňte informováni o jakýchkoli staženích výrobků kontrolou u výrobce nebo
autorizovaných prodejců.
Online nakupování: Pokud byl výrobek zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje evropské
bezpečnostní normy.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Tento produkt je určen pro použití dospělými. Uchovávejte ho mimo
dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v místě nákupu.
Rychlé upozornění: Okamžitě hlaste jakékoli problémy s nebezpečnými výrobky příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Osobní ochranné pomůcky (OOP): Vždy noste ochranné brýle a rukavice při používání matrice, abyste
se chránili před kovovými fragmenty a nečistotami.
Pracovní prostor: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rozptýlení. Čisté
prostředí snižuje riziko nehod.
Stav nástrojů: Před použitím zkontrolujte matrici na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Správné zacházení: S matricí zacházejte opatrně. Vyvarujte se pádu nebo nesprávného zacházení,
protože to může způsobit poškození nebo zranění.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte doporučené limity pro přepracování. Přetížení může způsobit
selhání matrice a potenciální zranění.
Dodržujte pokyny: Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Upevněte matrici do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně utažena, aby se zabránilo pohybu během použití.

Nastavení objímky:2.

Použijte nastavovací tyč na odstraňování zápalek k nastavení polohy objímky podle potřeby.
Ujistěte se, že je objímka správně zarovnána s krčkem nábojnice.

Proces přepracování:3.



Vložte nábojnici do matrice.
Plynule ovládejte přebíjecí lis, aplikujte konstantní tlak.
Zkontrolujte přepracovanou nábojnici, zda má správné rozměry před pokračováním v dalších
krocích přebíjení.

Údržba po použití:4.

Po každém použití vyčistěte matrici, abyste odstranili zbytky nebo nečistoty.
Uložte matrici na suchém a bezpečném místě, abyste zabránili poškození.

Pokyny pro likvidaci
Environmentální úvahy: Likvidujte jakýkoli nepoužitý nebo poškozený výrobek v souladu s místními
předpisy.
Recyklace: Zkontrolujte u místních úřadů možnosti recyklace pro kovové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 6.5X55MM SWEDE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené při nákupu.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si používání vaší Redding matrice
zodpovědně a bezpečně!
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